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فارسى را شلخته ننویسیم

بنویسیمتمیز 

مبتکر این 
اصطلاحات و 

رسم الخط، نسل 
جوانى است که 

از بین آن ها تعداد 
زیادى استاد 

دانشگاه، شاعر، 
هنرمند، نویسنده و... 
بیرون خواهد آمد و 
جاى تعجب ندارد 
اگر واژه هایى مثل 

خفن، بزنگ، لدفن، 
مچکریم و... کم کم 

در شعر و ادبیات 
مان هم رسوخ کند

پیشینه زبان و خط فارسى از باستان تا کنون

زبان فارسى
امانتى در دست ما

ا�ران  اسلام�  جمهور�  اساس�  قانون   ١٥ اصل 
م� گو�د: «زبان و خط رسم� و مشتر� مردم ا�ران، 
رسم�  متون  و  م اتبات  و  اسناد  است.  فارس� 
ول�  باشد  خط  و  زبان  ا�ن  با  با�د  درس�  �تب  و 
استفاده از زبان ها� محل� و قوم� در مطبوعات و 
رسانه ها� گروه� و تدر�س ادبيات آنها در مدارس، 
 � �در �نار زبان فارس� آزاد است.» زبان فارس� 
از زبان ها� هندواروپا�� در شاخه زبان ها� ا�ران� 
است �ه زبان رسم� �شورها� ا�ران و تاجي ستان 
و � � از دو زبان رسم� افغانستان (در �نار پشتو) 
م� گو�ند.  سخن  آن  به  هم  ازب ستان  در  و  است 
زبان شناسان  و  اد�بان  نشست  در   ١٨٧٢ سال  در 
اروپا�� در برلين، زبان ها� �ونان�، فارس�، لاتين 
جهان  �لاسي£  زبان ها�  عنوان  به  سانس ر�ت  و 
�لاسي£  زبان�   ،¤�تعر اساس  بر  شدند.  برگز�ده 
غن�  ادبيات  باشد،  باستان�  �ه  م� آ�د  شمار  به 
تغييرات  خود  عمر  هزاره  آخر�ن  در  و  باشد  داشته 
اند�� �رده باشد. همچنين فارس� از نظر تعداد و 
تنوع ضرب المثل ها جزو سه زبان اول جهان است. 
با ورود واژگان از زبان عرب�، �ونان�، آرام�، تر�� 
واژه ها  تعداد  نظر  از  زبان  ا�ن  فارس�،  زبان  به  و... 
� � از غن� تر�ن زبان ها شده است. در �متر زبان� 
�ا  و  جلد-   ١٨ -در  دهخدا  چون  لغات�  فرهنگ 
ا�ن  با  م� شود.  د�ده  جلد-   ٦ -در  معين  فرهنگ 
توصي¤، پ� م� بر�م ا�ن زبان و خط ارزشمند، چه 
تار�خ� پشت سر گذاشته تا به ما رسيده است. ب� 
انصاف� است اگر با سهل انگار� آن را از بين ببر�م و 

نسل ها� بعد را از چنين نعمت� محروم �نيم.

عليرضا �اردار- ا�ن روزها �اف� است گذرتان 
به � � از �انال ها و صفحاتِ مجازِ� آدم ها بيفتد، 

�ا پا� � � از برنامه ها�  طنز تلو�ز�ون بنشينيد 
�ا اصلا پيام£ ها�� �ه فرزند نوجوانتان برا� 

خودتان فرستاده را بخوانيد تا با دا�ره وسيع� از 
واژگان عجيب و نگارش ها� غلط روبه رو شو�د �ه 
تازه اختراع شده اند. برخ� زبان شناسان معتقدند 

اصطلاحات جد�د و طرز نگارش متفاوت �لمات 
�ه به صورتِ من درآورد� از راه ها�  گوناگون بين 

مردم رواج پيدا م� �ند، اگر م توب و ماندگار شود، 
به اساس زبان شير�ن فارس� ضربه م� زند. معلوم 

نيست اگر دو هزار سال پيش تلو�ز�ون اختراع 
شده بود �ا هزار سال قبل ا�نترنت به وجود آمده 
بود و مجر� ها� دوران باستان و باز�گران طنز 
آن زمان �ا لش رها� فيسبو�� و ا�نستاگرام� 
آن دوران مثل الانِ ما، ا�ن قدر نسبت به زبان و 
آ�ين نگارش شان ب� توجه و سهل انگار بودند، 
الان چه چيز� از زبان فارس� باق� مانده بود و 
ما به چه زبان� صحبت م� �رد�م و به چه خط� 

م� نوشتيم؟ هرچند همه مان م� دانيم گاه� به 
دلا�ل مختل¤ مثل تابوها� اجتماع�، سرعت و 
 £�عجله �ا نياز به خلاصه �ردنِ چند جمله در 

�لمه، ناچار�م از واژه ساز� و حذف و اضافه ها� 
مرسوم استفاده �نيم، ول� اگر با همين روال 
پيش برو�م، چند ده سالِ د�گر، رد و نشان� از 

زبان فارس� م� مانَد؟ در ا�ن پرونده ابتدا، بررس� 
م� �نيم زبان فارس� �� و �جا به وجود آمد، 

چگونه در حال تخر�ب است و در آخر هم به مرور 
چند نمونه از غلط ها� نگارش� مرسوم و را�ج ا�ن 

روزها و �ادآور� ش ل صحيح شان م� پرداز�م تا 
تميزنو�س� را تمر�ن �نيم. با ما باشيد.

چه عواملى در غلط نویسى این روزهاى زبان فارسى نقش دارد؟
گذر  در  �ه  پو�است  و  زنده  موجود   £� زبان 
زمان، مم ن است بخش ها�� از آن از بين برود 
�ا در آن خلق  به آن اضافه  �ا واژگان و مفاهيم� 
شود. اگر قرار بود در زبان، رو�ش نباشد ما الان 
با�د به سب£ تار�خ بيهق� صحبت م� �رد�م. اما 
حوزه  در  چشمگير�  تحولات  شاهد  روزها  ا�ن 
با  نوپا  علمِ   £� اتفاقا  -�ه  شناس�  زبان  و  زبان 
ا�ن  بسيار�،  هستيم.   - است  صدساله  قدمت� 
و  تاثير  از  را  زبان�  تحولات  ا�جاد  در  ز�اد  سرعت 
قدرت رسانه ها�  نو�ن ناش� م� دانند. اما به هر 
نسل  رسم الخط،  و  اصطلاحات  ا�ن  مبت ر  حال 
از بين آن ها تعداد ز�اد� استاد  جوان� است �ه 
بيرون  و...  نو�سنده  هنرمند،  شاعر،  دانشگاه، 
خواهد آمد و جا� تعجب ندارد اگر واژه ها�� مثل 
خفن، بزنگ، لدفن، مچ ر�م و... �م �م در شعر و 

ادبيات مان هم رسوخ �ند.

پلشت نو�س� مجاز�▪ 
حق  در  را  ظلم  بيشتر�ن  �ارشناسان،  عقيده  به 
روا  مجاز�  فضا�  فارس�  نگارش  آ�ين  و  زبان 
�ه  اصن،  «عا�ا،  مانند:   ���لمه ها وقت�  داشته. 
وعض�، مطمعن، گوشيه من، ميخام، دونه، بزنگ 
و �امنت ها�  نبات در پست ها   و  نقل  و...» مثل 
شب ه ها� اجتماع� رد و بدل م� شود، �اربران� 
�ه صبح تا شب در فضا� مجاز� م� چرخند هم 
بگيرند،  �اد  آموزگار  و  �تاب  از  �ه  ا�ن  از  بيشتر 
ا�ن ها  را م� بينند و ف ر م� �نند همين ها�� �ه 
جلو� چشم شان هست، درست است �ا حداقل 
بهتر از واژگان صحيح، �ارشان را راه م� اندازد. 
محبوب  چهره ها�  از   � � وسط،  ا�ن  اگر  شا�د 
ا�نترنت�، � � از انبوه پست ها� لا�£ خورش را 
اندازه  سال ها تلاش  به  بنو�سد،  به روش درست 
مخاطب  رو�  پرورش،  و  آموزش  و  فرهنگستان 
ادبيات  مد�رگروه  دادبه،  اصغر  بگذارد!  اثر  عام 

دا�رة المعارف اسلام� در گفت وگو با خبرگزار� 
غلط نو�س�  ترد�د  «بدون  م� گو�د:  ا�ران  �تاب 
فارس�  زبان  برا�  تهد�د   £� مجاز�  فضا�  در 
برخ�  سطح  �ه  چرا  م� شود.  محسوب 
هم  محاوره  زبان  از  حت�  فضا،  ا�ن  نوشته ها� 
نوشتن  ش ل  ا�ن  باشد  قرار  اگر  و  است  پا�ين تر 
را�ج شود و افراد بر اساس سليقه شخص� از زبان 
به وجود  ز�اد�  مش لات  �نند،  استفاده  فارس� 

خواهد آمد.»

حوصله ندارم، عجله دارم▪ 
امروز،  سرعت  پر  زندگ�  در  ما  ارتباطات   معمولا 
ابزار  نسبت،  همان  به  و  ندارد  چندان�  عمق 
ارتباط هم ساده تر شده است. در چنين شرا�ط�، 
اجتماع�  شب ه   £� در  مثلا  م� خواهيم  وقت� 
از  بدهيم،  همزمان  را  نفر  چند  پاسخ  مجاز�، 
وقت  تا�پشان  �ه  م� �نيم  استفاده   ��واژه ها
«فلان�  جمله:  به جا�  مثلا  م� گيرد.  �متر� 
و  بپره  اون  و  ا�ن  حرف  وسط  مدام  داره  عادت 
حرف ب� جا و ب� موقع بزنه» �£ �لمه م� گو�يم: 
دوستانمان  جمع  در  وقت�  �ا  پاراز�ته!»  �ارو »
به  متعلق  فلان�  «تيپ  توضيح:  به جا�  هستيم، 
و سليقه در  و ذره ا� دقت  س� سال پيش هست 
هماهنگ پوشيدن لباس به خرج نداده» �£ �لمه 
م� گو�يم: «�ارو خزه!» شا�د ا�ن معادل ساز� ها  
و خلق و استفاده از واژه ها� جد�د، ب� اهميت به 
بيشتر  را  خودش   ��جا مش ل  منتها  برسد.  نظر 
واژه ها  ا�ن  از  استفاده  گاه�  �ه  م� دهد  نشان 
آنقدر ز�اد م� شود �ه اصل زبان فارس� و ادبيات 
و  م� �نيم  فراموش  را  د�گران  با  ارتباط  صحيح 
حين صحبت با پدربزرگ و مادربزرگ  هم از همين 
�وچ£ ترها�  حت�  �ا  م� �نيم  استفاده  واژگان 
خانواده را قبل از ا�ن ه حق انتخاب داشته باشند، 
به ا�ن سمت سوق م� دهيم و اوضاع وقت� وخيم 

از  هم  مقاله  و  داستان  و  شعر  در  �ه  م� شود  تر 
همين واژه ها �م£ م� گير�م.

خدمت �ا خيانت رسانه ها ▪ 
معمولا �£ قاعده �ل� وجود دارد �ه زبان هم از 
آن مستثنا نيست. اگر �£ موضوع با سرعتِ ز�اد 
به جامعه بيا�د، با همان سرعت هم از بين م� رود 
نشست،  جامعه  بطنِ  در  مرور  به  �ه  زمان�  اما 
است  مم ن  م� شود.  مش ل  رفتنش  بين  از 
برخ� واژگان جد�د �ه در فضا� مجاز� ا�جاد و 
استفاده م� شود، قدرتِ ماندگار� نداشته باشد 
و مانند �£ موج، با سرعت به جامعه بيا�د و برود. 
قدرتمندتر  رسانه ها�   در  عبارات،  همين  اگر  اما 
ت رار  محبوب  شخصيت ها�   زبان  از  مخصوصا  و 
فارس�  زبان  در  هميشه  برا�  است  مم ن  شود، 
ماندگار شود. استفاده رسانه ها�  فراگيرتر مانند 
راد�و و تلو�ز�ون از واژه ها�� �ه مقبوليت �ا عدم 
زمان�  بود،  ترد�د  مورد  اجتماع  در  مقبوليتشان 
ارتباطات  �ارشناسان  داغ  سوژه ها�   از   � �
به  بحث  ا�ن  �ه  آن  از  پيش  اما  بود  بحث  برا� 
نتيجه برسد، رسانه ا� ها �ار خودشان را �ردند و 
سرعتِ لا� پشتِ� ا�ن واژه ها برا� ماندگار شدن 
 ��را به سرعت� حيرت آور تبد�ل �ردند. �ار به جا
رسيد �ه ا�ن مدل حرف زدن، دامان برنامه ها�  
خبر� را هم گرفت و سازندگان ا�ن برنامه ها برا� 
استفاده  زبان�  از  دادند  ترجيح  مخاطب،  جلب 
�نند �ه جذابيت بيشتر� دارد. خيل� ها اعتراض 
�ردند.  استقبال  شيوه  ا�ن  از  خيل� ها  و  �ردند 
اما آنچه مسلم است، ا�ن است �ه اگر از آن دسته 
به  و  ناچار�  سر  از  �ه  ابداع�  مفاهيمِ  و  �لمات 
دليلِ تابوها و �مبودها، ساخته و استفاده م� شود 
تر�يباتِ من  و  بگذر�م، ماندگارِ� برخ� �لمات 
زبانِ  در  اساس  ب�  رسم الخط ها�  و  درآورد� 

فارس�، �£ هشدار بزرگ است.

مرور چند اشتباه رایج این روزها در نگارش فارسى

غلط هاى مصطلح
غلط  عمد  به  و  آگاه�  با  مختل¤،  دلا�ل  به  �ه  �لمات�  از  فارغ  روزها  ا�ن 
م� نو�سيم شان، مثل «ف£ �ن» و «صُب زود» �ا تر�يب ها� عجيب� �ه خودمان 
 ��خلقشان �رد�م، مثل: «دپ زدم» و «درِ پيت»، در نگارش زبان فارس� غلط ها
ا�ن  م� داند  �س�  �متر  د�گر  �ه  شده  ت رار  قدر  آن  مرور  به  �ه  م� شود  د�ده 
اصطلاح اشتباه است. شا�د مرور و �ادآورِ� ش ل صحيح شان، قدم �وچ � باشد 

در راه احيا� تميزنو�س�!

 است- هست▪ 
بيشتر مواقع در نگارش رسم� دو فعل «است» و «هست» به جا� همد�گر استفاده 

م� شوند و حت� عده ا� فرق بين ا�ن دو را نم� دانند.
 ��هست: فعل مستقل� از مصدر «هستن» و به معن� «وجود داشتن» است. به تنها
قابل استفاده است و بر وجود چيز� دلالت م� �ند. مانند: «آب هست» به معن� 

«آب وجود دارد» و «آب موجود است».
است: �£ رابط در جملات اسناد� است و برا� اسناد دادن چيز� به چيز د�گر 
استفاده م� شود. مانند: «فلان چيز فلان جور است» همچنين بر چگونگ� چيز� 
از  دلالت م� �ند. مانند: «آب سرد است». برا� تشخيص مواقع� �ه نم� دانيم 
�دام �£ از ا�ن دو فعل با�د استفاده �نيم، �اف� است به جا� آن «وجود دارد» را 
بگذار�م. اگر معن� داد، با�د از «هست» استفاده �نيم، در غير ا�ن صورت از «است».

«ه» و «�سره»▪ 
شا�د بزرگ تر�ن آفت نگارش ا�ن روزها همين مش ل «ه» و «�سره» باشد! �عن� 

جابه جا استفاده �ردن و استفاده ن ردن از «ه» و «�سره». به طور خلاصه:
در تر�يب ها� مضاف و مضاف اليه و صفت و موصوف از �سره استفاده م� �نيم: 

�تابِ من، درختِ ز�با
از «ه» استفاده م� شود: هوا  به جا� «است» و در آخر جمله ها  در زبان محاوره، 

گرمه، عل� رفته
در ش ل محاوره ا� افعال سوم شخص هم از «ه» استفاده م� شود: م� تونه، ميشه

حروف ربط و اضافه هم به «ه» ختم م� شوند: به، �ه
نشانه معرفه در نگارش محاوره ا� هم «ه» است: پسره، مغازه داره

پسوند اسم و صفت هم «ه» است: دسته گل، بسته بند�، دهنه پل، انگيزه، روزنه
همچنين در ش ل محاوره ا� بعض� �لمه ها : اگه، د�گه

گذار- گزار▪ 
ا�ن هم � � د�گر از غلط ها� املا�� را�ج است؛ �اربرد جابه جا�� فعل گذاشتن 

و گزاردن.
گزاردن: � � از فعل ها� ادبيات �هن است به معناها�� مانند: ادا �ردن، انجام 
معن�  چند  و  رسانيدن  �ردن،  خرج  پرداختن،  �ردن،  اجرا  آوردن،  جا  به  دادن، 
د�گر. خبرگزار� (جا�� �ه �ارش خبر رساندن است)، نمازگزار (ادا �ننده نماز)، 

سپاسگزار (به جا آورنده سپاس)
گذاشتن: به معناها� د�گر� به جز موارد بالاست. مانند: معنا� واقع� �ا مجاز� 
�ردن،  رها  گذراندن،  دادن،  عبور  �ردن،  وضع  دادن،  قرار  نهادن،  گذاشتن، 

واگذاشتن، سپر� �ردن و اجازه دادن مانند: بنيانگذار، قانونگذار، بدعتگذار
به زبان ساده اگر جا�� معن� «انجام دادن» داشت با «ز» و در غير ا�ن صورت با 
«ذ» با�د بنو�سيم. پس نتيجه م� گير�م در نگارش محاوره ا� هم «بذار» �ه ش ل 

ش سته «بگذار» است، با «ذ» نوشته م� شود.

به- ب▪ 
ا�ن روزها بحث بر سر چسباندن �ا نچسباندن «ب» به �لمه بعد� هم ز�اد است �ه 

به طور خلاصه ا�ن گونه بيان م� شود:
«به» �ا «ب» تنها زمان� پيوسته است �ه بر سر فعل �ا مصدر بيا�د: ببيند، برود

�ا ا�ن �ه صفت بسازد: بنام، بهنجار، بروز
در موارد د�گر با�د جدا نوشته شود مانند وقت� حرف اضافه است: به نام او و به طرف

�لمات مشابه� �ه معمولا با هم اشتباه گرفته م� شوند▪ 
ا�ن ها  برخ� �لمات� است �ه ا�ن روزها خيل� اشتباه نوشته م� شوند:

خواستن (ميل داشتن) و برخاستن (بيدار شدن)
توجيه (موجه جلوه دادن)، ترجيح (برتر� قائل شدن)

بغل (�نار)، بقل (سبز�)
تهد�د (ترساندن)، تحد�د (محدود �ردن)

ثواب (پاداش)، صواب (درست)
نصب (قرار دادن)، نسب (نژاد)

�اند�دا (نامزد)، �اند�د (ساده لوح)
تفاسير (تفسيرها)، تفاصيل (شرح ها )

صُلب (سخت)، سلب (جدا �ردن)
غالب (غلبه �ننده)، قالب (ش ل)

(£�غر�ب (بيگانه)، قر�ب (نزد

 «ال» نادرست!▪ 
به دليل اختلاط دو زبان فارس� و عرب� در طول قرن ها ، برخ� قواعد زبان عرب 

هم وارد زبان فارس� شده �ه اشتباه است. مانند ا�ن موارد:
و  �ن» » سالم  مذ�ر  جمع  علامت ها�  عرب�  زبان  در  عرب�:  جمع  علامت ها� 
«ون» و علامت جمع مونث سالم «ات» است. از ا�ن علامت ها نبا�د برا� واژه ها� 
فارس� استفاده �رد. بل ه برا� ا�ن �لمات با�د از علامت ها� جمع فارس� �عن� 

«ان» و «ها» استفاده �رد.
مثلا به �اربردن ا�ن واژه ها اشتباه است: بازرسين، گرا�شات و درست آنها به ا�ن 

صورت است: بازرسان، گرا�ش ها
اَل: «اَل» در زبان عرب� برا� معرفه �ردن �لمات استفاده م� شود و استفاده از آن برا� 
�لمات فارس� اشتباه است. مانند: حسب الفرموده، ممنوع ال ار، ممنوع الچهره
�ت: در زبان عرب� علامت «�ت» برا� ساختن مصدر قرارداد� از اسم �ا صفت �ا 
ضمير به �ار برده م� شود، مانند هو�ت و انسانيت. ول� به �ار بردن ا�ن علامت با 

�لمه ها� فارس� اشتباه است، مانند: خوبيت، معروفيت
تنو�ن: به �اربردن تنو�ن برا� �لمه ها� فارس� غلط است: گاها، ناچارا، دوما

�ادمان باشد، نگارش در دنيا� مجاز� و شب ه ها� 
بد  و  نيست  قانون  و  قاعده  ب�  ا�نترنت�،  اجتماع� 
و  شو�م  �ليد  صفحه  به  دست  ا�ن ه  از  قبل  نيست 
شروع به تا�پ �نيم، حداقل از مهم تر�ن قوانين تا�پ 

و نگارش، مطلع شو�م.

�نيم.  استفاده  تا�پ  برا�  فارس�  �ليد  صفحه  *از 
حرف ها� «�» و «�» در صفحه �ليد عرب� با فارس� 
متفاوت است و در ز�ر «�» عرب� دو نقطه است و «�» 

عرب� هم سر�ش ندارد.
فاصله  دارد.  وجود  فاصله  نوع  دو  فارس�  زبان  *در 

�ا عبارت  «برون �لمه» �ه ميان �لمه ها� �£ جمله 
مانند:  م� �ند،  جدا  هم  از  را  آن ها  و  م� گيرد  قرار 
به  �ه  «درون �لمه»  فاصله  است.  عليرضا  من  نام 
م� شود؛  گفته   هم  مجاز�  فاصله  �ا  نيم فاصله  آن 
قرار  مر�ب  �لمه   £� اجزا�  ميان  �ه  فاصله ا� 

م� گيرد، مانند: نيم فاصله ها
نبا�د  آن  از  قبل  �لمه  و  (.٫،!؟:؛)  نشانه ها�  *بين 
فاصله باشد. فاصله، بين ا�ن علامت ها  و �لمه بعد از 
آنها قرار م� گيرد. مانند: در خط فارس�، فاصله بين 

نشانه و �لمه بعد از آن قرار م� گيرد!

*فاصله قبل از «پرانتز باز» و بعد از «پرانتز بسته» قرار 
م� گيرد و �لمه درون پرانتز به پرانتزها بدون فاصله 

م� چسبد.
*در نگارش فارس� �ا �£ نقطه دار�م و �ا سه نقطه. 

نه بيشتر و نه �متر!

نگاهى به اصول نگارش رایانه اى

تایپ توپ!

تمیز بنویسیمتمیز بنویسیمتمیز 

چه عواملى در غلط نویسى این روزهاى زبان فارسى نقش دارد؟چه عواملى در غلط نویسى این روزهاى زبان فارسى نقش دارد؟

تصو�رساز: سعيد مراد�


